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Navé min Siléman My name is Sulaiman

Zandinan e. Zandinan.

Ez xorteki €zid1 ji I am an Ezidi boy from
Iraqé me G nliha ji 29€ Iraq and I've been
Gulana 2018 ve li living in Australia since
Australya dijim. 29th of May 2018.

Iro ez & ¢iroka xwe ya Today, I'm going to tell
dema sala 2014 de bi  you my story of when I
malbata xwe re was taken with my
genocida Ezidiyan de ji family by ISIS during
aliyé DAIS’é ve hatim the 2014 Ezidi

girtin ji we re b&jim.  genocide.



Ez yek ji hezaran I am one of thousands
malbatén ji aliyé of families who were
DAIS'€ ve hatin girtin. taken by ISIS.

Ji ber destpékirina To begin my story, on
¢iroka min, di 3’¢€ 3rd of August 2014,
Tebaxa 2014 de ISIS attacked our city
DAIS’E érist bajaré me and destroyed
kir O her tist wéran kir, everything, killing
bi hezaran malbat thousands of families,
kustin, bi hezaran kes taking thousands of
girtin, destavétin bi  people hostage, and
hezaran keg (G jinén raping thousands of
ciwan. young girls and
women.
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Dema ku DAIS’é érisi
gundé me Wardiya yé
li ser Sengalé kir, ez O
30 kesén ji malbata
min - bira, xwisk, dak,
bab, kormam, xal,
biraziyén min { yén
di... 31 kes birin!

Em birin gundeki bi
navé “El-Ba'aj z\=4” {i
1 sal G 7 mehan em li
wir man, b av O
xwariné gelek kém li
wir histin.
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When ISIS attacked
our village of Wardiya
near Sinjar, they took
me and 30 people from
my family - including
my brothers, sisters,
mum, dad, cousins,
aunties, nephews,
nieces and more... 31
people in total!

We were taken to a
village called Al Baaj,
and they kept us there
for 1 year and 7
months with very little
water and food.



Bi wan re jiyanek It was a terrible life
zehmet derbas kir. with them.

Em gelek demén dijwar We faced a lot of hard
re bohrin kueméli  moments that we will
jiyana xwe de te cariji never forget for the

bir nekin! rest of our lives!
NEZziki bist meh Spending nearly
derbasblina bi DAIS’é twenty months with
re ji me hemyan re ISIS was absolutely
zehmet bi. terrible for all of us.
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Tené kurmameké min G I had only one cousin
xUiska min hebli ku di  and one sister who
wé heyamé de ji aliyé were not taken by ISIS
DAISE ve nehatiblin  during that period, and
girtin U ew li cihek? they were in a safe
eman biin - Kurdistan. place - in Kurdistan.

Huhawele kirin They tried to help us to

harikariya me bikin ku get someone to come

kesek bi G me ji wi cihl and take us from that

bibe cihtheki aman. place and to a safe
place.



Cend caran muhawele They tried to send
KirTn kesekT bistnin cihé someone over to where

me da em ji desté we were a few times so
DAISE, birevin |é we could escape from
mixabin gelek caran ji ISIS, but

ber tirsa me bi ser unfortunately it failed

neket G nekarin birevin many times as we were

ji ber ku ciranén li rexé scared, and couldn’t

me heblin kuew jTb  escape because of

DAISE ré bin. neighbours around us
who were also involved
with ISIS.



Pistre, li wé heyamé
de, DAISE kehreb {
telefon qut kir, ji ber
wé j1 kesi nikare bikar
bine {i telefoné bike.

Li 4'é Adara 2016 de
we cara tali G sansé
revé yé tali bi.

Li dora saet 21.00
kesek hat mala me. G ji
me re got em saet 3é
sibé xwe karkin.

Later on, during that

period, ISIS cut out
the electricity and
phone network so no
one can use or make
phone calls.

On the 4th of March
2016, was our last
time and last chance to
escape.

Someone came to our
house about 9.00pm
and told us to get
ready at 3.00 o’clock in
the morning.
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bigihTne ciheki aman
ku xwisk G kurmamet
min € din |€ ne.

Diviyab(Q ku me jé
bawer bikira ji ber ku
sanseke din tunebd.
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He said he will come
take us all to a safe
place where my other
sister and cousin are.

We had to believe him
as we didn’t have any
other chance.



Me dizanibl ku xwisk G

pismamé me yé din
hewl didin yeki bisthin
da ku em birevin, |€ ji
ber ku demek dirgj
télefonén me tune bin,
em ditirsiyan ku em
bawer bikin (i ew zilam
wé sevé hat |€ di
dawiyé de me biryar
da ku em bisopinin.

Nexwe em ditirsiyan
ku DAIS her dem (
degeyeké me bikuje.

We knew that our
other sister and cousin
were trying to send
someone to help us
escape,but because we
hadn’t had phones for
such a long time, we
were afraid to believe,
and that man came
that night, but at the
end we decided to
follow him.

Otherwise we were
afraid that ISIS will kill
us any time, any
minute.



WE sevé, baran gelek
bariya, em hemi siyar
bln ( me xwe hazir
kirin ku em ji malé
derkevin ber bi
terempéla wi zilami.

Saet 3 de me dit

On that night, it was
raining heavily, and we
all were awake and got
ready to start leaving
the house towards that
man’s van.

At 3.00am we saw his

terempéla wi ji mala ku car coming outside of

em té de diman té.

Em hem qasi 100
metreyi gelek bi lez
mesiyan G di bin
barana zéde de ber bi
terempél€é ve mesiyan.
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the house in which we
were living.

We all walked about
100 metres very fast
and quiet in heavy rain
towards the van.



31 kes di kémtiri 1
deqiqé de li wé

terempélé siwar bln, ji
ber ku em kelek
ditirsan ku kesek me li
derve bibiné G DAISE
pe b hisine, |€, em
gelek bextewar bln ku
baraneke zéde bari, G
di wé demé de kes li
derve siyar nebd!

Thirty-one people got
in that small van in less
than one minute, as we
were very scared that
someone would see us
outside and let ISIS
know, but we were
very lucky it was
raining heavily, and no
one was outside and
awake during that
time!
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PistT ku em siwar bln G After we got into the

me dest bi mesyani kir,
di dema mesyani de,
dema ku baran dibari,
terempéla me di nav
avé de asé ma.

Me ¢end caran
mehawele da ku em wé
derinin ji ber ku
terempél néztk 30 kes
té de bilin.

Pase, me terempél
derani U disa dest bi
mesé€ kir.
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van and started
moving, as we
travelled, it was
raining, and our car
got stuck in the water.

We tried several times
to push it out, but it
was very hard to move
a van carrying about
30 people.

After a while, we got
the van out, and
started to move again.



Neziki 5€ sibé em li
gundeki sekinin G kesé
em birin , terempéla
xwe guhert G kir 2
terempéle cuda, da ku
kes nikaribe jhe me
zanibe.

Em ji wi gundt derketin
U saet 7 de ber bi

cihek? di ve ¢ln.

Careke di wT zilam?

terempél guhert G 6
motorsikletén di én

mezin kir.
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Around 5.00am we
stopped in a village
and the man who was
taking us, replaced his
van with two cars so
no one could track us if
they tried.

We left that village
and drove to another
place, arriving at
7.00am.

Once again that man
replaced the cars with
another big van and six
motorbikes.
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Ji ber ku daxwaza me
ev bQ, wi jin li

terempéla kirin G mér
li motorsikletan kirin.

Me j€é re got me dvet
pést hem jin bigin G
pistre em karibin | pe
wan bin.

Tali de, pistl reyek
dirgj G gelek bi
zehmet, em gihistin
cithek eman ya néziki
Sdriyé.
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He put females in the

van and the males on
motorbikes as per our
request.

We told him we wanted
all the females to go
first and that we would
follow them.

Finally, after a very
long and painful trip,
we reached a place of
safety near Syria.



W1 zilami em hem bi
qast 200 metreyan
ddri servanén ézidi
kirin G got, “Hinek
alayén spi hildin G ber
bi wan ve bimesin.”

Pisti vé yeké em di tali
de ketin aman de.

Em nézik 2 saetan li
wir man U pistre em
birin kampé.

That man dropped all
of us about 200 meters
away from a group of
Ezidi fighters and said,
"Raise some white
flags and keep walking
towards them."

After that, we were
finally safe.

We stayed there for
about 2 hours and then
they took us to the
camp.
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Min xwisk O kormamen I met with my sister

xwe ditin - herdo
kesén gelek misaada
me kirin em j
DAIS'éxilasbin.

Em elek kéfxwes bln!
Lébelé, em c cari wan
demén dijwar én di
jiyana me de gewimin
ji bir nekin.
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and cousin - the two
people who had worked
very hard to get us out
from the ISIS
territories.

We were just so happy!
However, we will never
forget those hard
moments that
happened in our lives.



Tali de, j mere
derfetek peyda bl em
ji Iragé derkevin G

Finally, we were given
an opportunity to move
out of Iraq to have a

hayateka bastir hebe u better life, if we

lazim me qirar dabe.

decided to take it.

Em | talya sala 2018 de We finally moved to a

cune welaté azadixwaz country of freedom,

"Australia” G ji wé
demé ve em gelek
kéfxwes blin ku em li
vir dijin.

Li ser navé xwe {
hem( civaka Ezid?, em
bi vé derfeté supasiya
Awustralya O xelke wé
ed kin ji ber her tisté
wan ji mere kiriye.

Australia, in 2018, and
have been so happy
and pleased to live
here since then.

On behalf of myself
and all of the Ezidi
community, we would
like to take this
opportunity to thank
Australia and their
people for everything
they've done for us.
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Discussion Questions
Pirsén Niqasé

#01: What happened to Sulaiman Zandinan’s
family in August 20147

#01: Li Tebaxa 2014 de ci hat seré malbata
Siléman Zandinan?

#02: Study the map. Approximately how many
kilometers from Wardia village to El Baaj?

#02: Nexsey€ Iékolin bikin. Ji gundé Wardia
heta El Baaj bi qast ¢cend kilometreyan?
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#03: For how many months did Sulaiman

Zandinan’s family stay in El Baaj?
#03: Malbata Siléman Zandinan ¢end mehan li
Baajé man?

#04: What did Sulaiman’s family in Kurdistan
try to do?
#04: Malbata Siléman li Kurdistané ¢i qirar da?

#05: Why is 4 March 2016 a special day for
Sulaiman’s family?

#05: Cima 4& Adara 2016 de rojeke taybet e ji
mala Siléman re?
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#06:

#06:

#07:

#07:

#08:

#08:
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What things helped Sulaiman’s family to
escape from ISIS?

Ci tist misada mala Siléman kir ku ji desté
DAISE birevin?

What kind of vehicles did Suliman’s family
use during their escape?

Mala Siléman di dema revina xwe de ¢
jure terempila bikar antne?

When did Sulaiman Zandinan’s family
reach Australia?

Mala Siléman Zandinan kengé gihistin
Australya?



#09: In what ways is your experience similar
to that of Sulaiman Zandinan?

#09: Serpéhatiya te bi ¢i awayl weke ya
Siléman Zandinan?

#10: How can your experiences of settling in
Australia help you to assist other Ezidi
people when they first come to Australia?

#10: Serpéhatiyén we yén bicihblna li
Australya ¢cawa dikarin ji we re bibin
musaada da hiin musaada xelké Ezidi yén
di bikin dema ew car beri werin Australya?
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